
BERGBAHNEN 
IM SALZBURGERLAND

MOUNTAIN LIFTS

Ende Mai bis Ende Okt.;  
Auffahrt zu jeder vollen Stunde.  
End May to end Oct.;  
Lift ascends mountain at top of every hour.

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen  
one free ascent and descent with one of the lifts  
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Bis Ende Juni und ab Mitte Sept.: Di; Anf. Juli bis Mitte 
Sept.: Di & Fr, 9–12 Uhr und 13–17 Uhr (wetterabhängig).    
Till end of june and from mid Sept.: Tue; early July till mid 
Sept.: Tue & Fri 9am–12pm and 1–5pm (dep. on weather).
Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

LAmmERTAL DAcHsTEiN-WEsT
Riedlkar Doppelsesselbahn 
5524 Annaberg 
T 06463/822 710 
annaberg@dachstein.at 
www.dachstein.at

RiEDLkAR DoppELsEssELBAHN 116 c3  
Mit der Riedlkar-Doppelsesselbahn erreicht man bequem 
das Wandergebiet rund um die Riedlkar- und Zwieselalm. 
Wer sich nach romantischen Almhütten und majestä-
tischen Gipfeln sehnt, ist hier genau richtig. Tennengebir-
ge, Dachstein und Bischofsmütze sind die alpine Kulisse 
für individuelle Bergerlebnisse!  The Riedlkar double chair 
lift takes you up into the alpine pastures around the 
Riedlkar- and Zwieselalm with romantic hiking trails, mas-
sive peaks and breathtaking views. The mountain experi-
ence still belongs to the most fascinating impressions of life 
and invites to drift away from the daily routine for a while.

EUR: 10,–

Wagen Sie den Gang über Europas längste höchstgele-
gene Hängebrücke, genießen Sie das Panorama auf der 
NEUEN Aussichtsplattform, wandern Sie auf den Gipfel-
rundwegen, suchen Sie die Felsenwesen, bezwingen Sie 
die Klettersteige oder spielen Sie am Kinderspielplatz und 
im Fun-Center mit Ihren Kindern.  Dare to walk across 
Europe’s highest suspension bridge, enjoy the views from 
the NEW platform, stroll along hiking paths over the sum-
mits, scan the rocks for the shapes of strange creatures, 
conquer the via ferrata climbs, or have fun with your kids 
on the playground or at the Fun Center. 

GAsTEiN
Stubnerkogel-, Graukogel- od. Schlossalmbahn 
5630 Bad Hofgastein 
T 06432/64 55   
info@skigastein.com 
www.skigastein.com

sTuBNERkoGEL-, GRAukoGEL- oD. scHLossALmBAHN 117 c4  

EUR: 21,–



28. Juni bis 15. Sept. Di & Do 9–12 Uhr und 13.30–17 
Uhr (nur bei Schönwetter). Letzte Bergfahrt nachmittags 
16.30 Uhr. June 28 to Sept. 15 Tue & Thu 9am–12pm and 
1.30–5pm (depending on weather). Last ascent 4.30pm.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

An den letzten beiden Maiwochenenden Do–So; Anfang Juni  
bis 26. Okt. tägl. 8.30–12 & 13–15.30 Uhr (halbstündlich).  
Last two weekends in May Thu–Sun; June to Oct. 26. 
daily 9am–12pm & 1pm–3.30pm (every half an hour).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, Sekt. I+II 
one free ascent and descent, Sect. I+II  

Juli, Aug.: Di, Fr und So; Sept.: Di und Fr, 9–12 Uhr  
und 13–16 Uhr. Betrieb nur bei Schönwetter.   
July, Aug: Tue, Fri and Sun; Sept: Tue and Fri, 9am–12pm  
and 1–4pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 
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Flachau, Heimat des Olympiasiegers und Doppelwelt-
meisters Hermann Maier, ist ein typisches Beispiel für 
das breite Freizeitspektrum der Salzburger Sportwelt. 
Genießen Sie eine Auffahrt mit unseren Komfortsessel-
bahnen und Sie gewinnen einen Einblick in das Wander-
paradies Flachau.  Flachau, home to Olympic Champion 
and two-time World Champion Hermann Maier, is a good 
example of the broad spectrum of recreational opportu-
nities awaiting you in the Salzburg Sports World. Enjoy a 
comfortable ride up on our chair lifts and gain a glimpse 
of the hiking paradise that is the Flachau.

SALZBURGER spoRTWELT
Sechs-Sessel-Bahn StarJet1 & StarJet2 
Hauptstr. 159  /  5542 Flachau 
T 06457/22 21  
bergbahnen@flachau.at 
www.flachau.at

sEcHs-sEssEL-BAHN sTARJET1 & sTARJET2 120 c3

Tanken Sie Kraft inmitten der herrlichen Bergwelt und 
genießen Sie den traumhaften Panoramablick, welcher 
Sie nach der Bergfahrt mit der Gipfelbahn Fulseck erwar-
tet. Die Seele können Sie so richtig an der Wellnessoase 
mit Barfußweg und Wackelsteg am Spiegelsee baumeln 
lassen.  Discover renewed energy in the midst of a glori-
ous alpine world, and enjoy the magical panoramic views 
which await you after your ride up on the Fulseck Summit 
Lift. And allow your soul to find the freedom it yearns 
for at the Wellness Oasis – with its Barefoot Path and a 
wobbly bridge – on the shores of Mirror Lake.

GAsTEiN 
Gipfelbahn Fulseck 
Bergbahnstr. 46  /  5632 Dorfgastein  
T 06433/72 23 
info@dorfgastein-bb.at 
www.skigastein.com

GipfELBAHN fuLsEck 119 c3  

Die Doppelsesselbahn Gabühel bringt Sie von Dienten 
(1.071 m Seehöhe) hinauf auf den 1.634 m hohen 
Gabühel in das beliebte Familienwandergebiet rund um 
den Klingspitz und Hundstein (2.117 m Seehöhe), die 
höchsten Grasberge der Salzburger Schieferalpen.

The Gabühel double chair lift will carry you from Dienten 
(elev. 1071m) up to the Gabühel  at 1634, where you 
will discover the popular family hiking area surround-
ing the Klingspitz and Hundstein (2117m), the highest 
“grass mountains” of the Salzburg Schist Alps.

REGION HocHköNiG
Gabühel Doppelsesselbahn 
Dorf 40  /  5652 Dienten am Hochkönig  
T 06461/30 00 
info@porti-sport.com 
www.hochkoenig.at

GABüHEL DoppELsEssELBAHN 118 B3  

 EUR: 15,20

 EUR: 21,–

 EUR: 11,–



Mitte Mai bis Ende Oktober. Details zu den Öffnungs-
zeiten erhalten Sie auf der Homepage.  
Mid May to end of Oct. Details on opening times available 
on the Internet.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Ende Juni bis Mitte Sept. Di & Do 9–12 Uhr  
und 13.30–15.30 Uhr (wetterabhängig).  
End of June to mid Sept. Tue & Thu 9am–12pm  
and 1.30pm–3.30pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 
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Ein Blick aus ungewohnter Perspektive auf eines der 
bekanntesten Szenarien der Alpen: Gosausee mit 
Dachstein und Gletscher. Auf der Zwieselalm bequeme 
Wanderungen zu den Schutzhütten und Tageswande-
rungen um den Dachstein.

A view from an unaccustomed perspective of one of the 
most famous scenes in the Alps: the Gosausee incl. the 
Dachstein massif and glacier. Up at the Zwieselalm: 
relaxing hikes to alpine huts, and also all-day hikes 
around the Dachstein.

GosAu DACHSTEIN WEST
Gosauer Bergbahnen  
Nr. 701  /  4824 Gosau  
T 050/140 
info@dachstein.at 
www.dachstein.at

GosAukAmmBAHN  122 D2  

Genießen Sie die Auffahrt mit dem 4-SK Großberg, 
der Ihnen einen wunderschönen Panoramablick über 
die Bischofsmütze und den Dachstein gewährt! Ein 
zusätzliches Erlebnis sind die schönen Wanderwege in 
Filzmoos und Umgebung.

Enjoy a ride up on the 4-SK Großberg, providing you 
with glorious panoramic views of the Bischofsmütze 
and the Dachstein Massif! The beautiful hiking trails 
in and around Filzmoos are yet another exciting experi-
ence.

SALZBURGER spoRTWELT
Vier-Sessel-Bahn Großberg 
Neuberg 93  /  5532 Filzmoos   
T 06453/82 42 oder 06453/82 35 
bergbahnen@filzmoos.at 
www.filzmoos.at

ViER-sEssEL-BAHN GRossBERG 121 D3  

GAsTEiN 
Gipfelbahn Fulseck 
Bergbahnstr. 46  /  5632 Dorfgastein  
T 06433/72 23 
info@dorfgastein-bb.at 
www.skigastein.com

REGION HocHköNiG
Gabühel Doppelsesselbahn 
Dorf 40  /  5652 Dienten am Hochkönig  
T 06461/30 00 
info@porti-sport.com 
www.hochkoenig.at

Anfang Juni  bis Mitte Okt. tageweiser Betrieb. Genaue  
Auskunft s. Adresse. Bei Regen am Morgen kein Betrieb.   
Beg. of June to mid Oct., open daily. For details pls. refer to  
address. In the event of morning rain, full day‘s schedule is cancelled.  

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Erleben Sie einen der schönsten Aussichtspunkte im 
Großarltal, dem Tal der Almen. Die 6er-Kabinenbahn 
bringt Sie in wenigen Minuten auf 1.850 m Seehöhe. 
Von hier aus gibt es zahlreiche Wandermöglichkeiten. 
Verpflegung erhalten Sie im Bergrestaurant und in den 
umliegenden Almhütten.  Experience one of the most 
beautiful lookout points in the Grossarl Valley. The 6-pas-
senger cabin lift carries you in a matter of minutes to 
1,850m above sea level, from where there are numerous 
hiking opportunities. Refreshments are available at the 
summit restaurant and at surrounding Alpine huts.

GRossARLTAL
Panoramabahn Großarltal 
Unterberg 123  /  5611 Großarl 
T 06414/280   
info@grossarler-bb.at 
www.grossarltal.info

pANoRAmABAHN GRossARLTAL 123 c3  

EUR: k.A.

 EUR: 12,–

 EUR: 10,90



Öffnungszeiten, Betriebstage sowie Preise 2012 finden 
Sie unter www.ski-lofer.at oder Tel. 06588/84 50. 
Precise schedule information is available by phone or 
on the Internet. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Mitte Mai bis Mitte/Ende Okt. 9–16.30 Uhr. Nähere 
Infos unter www.leoganger-bergbahnen.at.  Mid May 
to mid/end of Oct. 9am–4.30pm. Further information 
available on the Internet www.leoganger-bergbahnen.at.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent

20.6.–3.7. u. 12.9.–9.10.: Mi, Fr; 4.7.–11.9.: Mo, Mi, Fr  
je 9–12 Uhr und 13–16 Uhr (kein Transport von Hunden  
und Fahrrädern).  22.6.–3.7. and 12.9.–9.10.: Wed, Fri; 
4.7.–11.9.: Mon, Wed, Fri always 9am–12pm and 1–4pm.

freie Berg- und Talfahrt sooft sie wollen 
unlimited free ascent and descent 

BERGBAHNEN

60

Unsere Loferer-Alm-Bahn 1 wird neu gebaut! Daher ist 
im Sommer 2011 kein Bahnbetrieb möglich. Ab dem 
Winter 2011/12 steht Ihnen eine neue, moderne und 
komfortable 8er-Kabinenbahn zur Verfügung. 

Loferer Alm Lift No. I is being completely rebuilt!  Which 
means it will not run during the summer of 2011. But 
as of winter 2011/12, a new, modern and comfortable 
8-passenger cabin lift will again be available for you 
to use.

SALZBURGER sAALAcHTAL
Loferer-Alm-Bahnen 
Lofer 275  /  5090 Lofer 
T 06588/84 50 
info@ski-lofer.at 
www.ski-lofer.at

LofERER-ALm-BAHN 1 126 B2  

Schweben Sie mit der 8er-Kabinenbahn zu einem be-
sonderen Erlebnis auf den Asitz, dem „Berg der Sinne“ 
in Leogang: Sinne-Erlebnispark, Bikepark Leogang, 
Wanderparadies Asitz mit Leo‘s Spielewanderweg, 
Sommerrodelbahn „Leo‘s Kufengaudi“. Freuen Sie sich 
auf kulinarische Köstlichkeiten bei den Berggasthöfen! 

Ride the 8-person cabin lift and soar to a special ex-
perience atop the Asitz the “Mountain of the Senses” 
in Leogang: Park of Senses, Bikepark Leogang, Asitz 
Hiking Paradise with a play path, “Leo’s Kufengaudi” 
alpine slide. Plus culinary treats at mountain inns.

PINZGAUER sAALAcHTAL
Leoganger Bergbahnen 
Hütten 39  /  5771 Leogang 
T 06583/82 19   
info@leoganger-bergbahnen.at 
www.leoganger-bergbahnen.at

„BERG DER siNNE“ – LEoGANGER BERGBAHNEN 125 B3

Bergwelt zu entdecken für Genießer... Mit der Aineck-
bahn hinauf in luftige Höhen! Der Sommer ist da und mit 
ihm die großen Ferien. Und Sie haben endlich Zeit, die 
hellste Zeit des Jahres zu Hause in Salzburg zu genießen. 
Da, wo es am schönsten ist. Entdecken Sie die herrliche 
Bergwelt am Katschberg.  A great way to discover our 
mountain world... Ride the Aineck lift up to those airy 
heights! Summer is here and, with it, the long holidays. 
And you finally have time to enjoy this brightest time of 
year in the most beautiful place in all of Salzburg, amid 
the magnificent Alpine scenery of the Katschberg.

FERIENREGION LuNGAu – käRNTEN
Bergbahn Katschberg – Aineck 
Katschberg 17    /  9863 Katschb./Rennweg 
T 04734/838 88 
info@katschi.at 
www.katschi.at

BERGBAHN kATscHBERG – AiNEck 124 D4  
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 EUR: k.A.

 EUR: k.A.

 EUR: 14,–



PINZGAUER sAALAcHTAL
Leoganger Bergbahnen 
Hütten 39  /  5771 Leogang 
T 06583/82 19   
info@leoganger-bergbahnen.at 
www.leoganger-bergbahnen.at

FERIENREGION LuNGAu – käRNTEN
Bergbahn Katschberg – Aineck 
Katschberg 17    /  9863 Katschb./Rennweg 
T 04734/838 88 
info@katschi.at 
www.katschi.at
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Mitte Juni bis Mitte Okt. tägl.; erste Bergfahrt 9.30  dann 
stündlich bis 15.30 Uhr; letzte Talfahrt 16.30 Uhr (wetterab-
hängig). Mid June to mid October daily; first ascent 9.30am 
then hourly to 3.30pm; last descent 4.30pm (dep. on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Anf. Juni bis Anf. Okt. Mi, So; Juli, Aug. Mi, Do, So (wetterab-
hängig). Genaue Infos im Internet oder per Telefon.  Beg. June 
to beg. Oct. Wed, Sun; July, Aug. Wed, Thu, Sun (depending on 
weather). For precise info, visit us on the Internet or phone us.   

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Juni, Sept. Di & So (bei Schlechtwetter Do);  
Juli, Aug. täglich 9–16 Uhr (wetterabhängig).   
June, Sept.. Tue & Sun (Thu in the event of poor weather); 
July, Aug. daily 9am–4pm (depending on weather). 

freie Berg- und Talfahrt sooft sie wollen 
unlimited free ascent and descent   
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Bequem und wettergeschützt erreichen Sie mit der 
modernen 6er-Kabinenbahn den Gipfel. Das gemüt-
liche Bergrestaurant sowie Hütten bieten Pinzgauer 
Spezialitäten. Genießen Sie das grandiose Panorama 
der Dreitausender des Nationalparks Hohe Tauern. 

Comfortable and protected from the elements, you will 
quickly reach the summit on our modern cable car. The 
cozy summit restaurant, along with Alpine huts, serve 
up specialities of the Pinzgau region. Enjoy magnificent 
panoramas of the 3,000-meter peaks of the Hohe Tau-
ern National Park.

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Wildkogelbahn  /  5741 Neukirchen am 
Großvenediger  /  T 06565/64 05  
info@wildkogelbahnen.at 
www.wildkogelbahnen.at

WiLDkoGELBAHN 129 A3  

Die Kabinenbahn Karbachalm bringt Sie in unser 
schönes Wandergebiet am Schneeberg. Das herrliche 
Panorama des Hochkönigs wird Sie schon bei der 
Auffahrt beeindrucken. Im Berggasthof sorgen wir für 
Ihr leibliches Wohl!

The Karbachalm cable car carries you up to our beauti-
ful hiking area on the Schneeberg. The magnificent 
vistas of the Hochkönig will impress you even during 
the ride up. Our mountain inn takes good care of all the 
creature comforts!

REGION HocHköNiG
Kabinenbahn Karbachalm 
5505 Mühlbach am Hochkönig  
T 06467/721 414 oder 06467/72 35 
office@hochkoenig-bergbahnen.at 
www.hochkoenig.at

kABiNENBAHN kARBAcHALm 128 c3  

Mit der komfortablen 8er-Kabinenbahn auf das Großeck-
Speiereck. Herrliche Aussicht über den Lungau. Zahlreiche 
Hütten geöffnet. Trogalmseen-Höhenwanderweg auf 
2.000 m. NaturPur-Erlebniswanderweg. Fahrradtransport 
und -verleih, Abfahrten nach Mauterndorf/St. Michael, 
Spielplatz, Streichelzoo, Gokart, Tubingbahn usw.  The 
comfortable 8-person cable car gives you transportation up to 
Großeck-Speiereck. Expansive views of the Lungau. Many huts 
are open. Trogalmsee hiking tour on 2.000 m. NaturPur Hiking 
Path. Bicycle transport and rentals, rides down to Mauterndorf/
St. Michael, playground, petting zoo, go-karts, tubing, and more.

FERIENREGION LuNGAu
Großeckbahn Mauterndorf 
Nr. 416, 5570 Mauterndorf  
T 06472/80 08   
office@bergbahnen-lungau.at 
www.bergbahnen-lungau.at

GRossEckBAHN mAuTERNDoRf 127 D4  

 EUR: 14,–

 EUR: 11,20

EUR: 10,50



Bis Ende Juni u. ab Mitte Sept.: Mi; Anf. Juli bis Mitte  
Sept.: Mi, Do, So 9–12 Uhr und 13–17 Uhr (wetterabhängig).  
Till end of June and from mid Sept.: Wed; early July to mid 
Sept.: Wed, Thu, Sun 9–12am and 1–5pm. (dep. on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt  
one free ascent and descent  

Ende Mai bis Ende Juni & Mitte Sept. bis Anf. Okt. So, Di,  
Do; Juli bis Mitte Sept. tägl. 9–12, 13–14, 15–16.30 Uhr 
End of May to End of June & mid Sept. to beginning of Oct.. Sun, 
Tue, Thu; July to mid of Sept. daily, 9am–12pm, 1–2pm, 3–4.30pm.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

2011 geschlossen! Genauere Informationen zu den 
Öffnungszeiten s. Homepage.   
2011 closed! Details on opening times available on 
the Internet. 

freie Berg- und Talfahrt sooft sie wollen 
unlimited free ascent and descent  
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Statt zu Fuß „schwebt“ man mit der Hornbahn Rußbach 
auf den 1.450 m hohen Hornspitz mit wunderschönen 
Wandermöglichkeiten. Kids erwarten bärige Abenteuer in 
Brunos Bergwelt! Bequem geht´s mit dem Ameisenexpress 
zur urigen Edtalmhütte, wo die Besucher schon „zünftige“ 
Musik erwartet.  Instead of walking, the Hornbahn Rußbach 
cable car takes you up to the “Hornspitz” and into the hiking 
paradise 1.450 m above sea level. For kids, Bruno’s Moun-
tain World offers lots of adventures and places to discover. 
The small pick-up train takes its passengers to the Edtalm-
hut where they will be welcomed with traditional music.

DAcHsTEiN-WEsT
Hornbahn Rußbach 
Schattau 90  /  5442 Rußbach 
T 06242/440 
info@bergbahnen-russbach.at 
www.bergbahnen-russbach.at

HoRNBAHN RussBAcH 132 c2  

Die 6er-Kabinenbahn bringt Sie in wenigen Minuten 
zum Goldwaschplatz auf der Mittelstation Heimalm 
oder zur Bergstation Hochalm, einem Ausgangspunkt 
für viele erholsame Wanderungen. Die Greifvogelwarte 
mit tägl. 2 Vorführungen befindet sich auf der Hochalm. 
Herrliches Panorama. The 6-passenger cabin lift carries 
you in just a few minutes to the gold-panning site at the 
Heimalm mid station or to the Hochalm summit station, 
your starting point for many relaxing hikes. The bird-
of-prey station, with 2x daily shows, is located on the 
Hochalm. Splendid views.

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Hochalmbahn Rauris 
Liftweg 2  /  5661 Rauris  
T 06544/6341  /  info@hochalmbahnen.at 
www.hochalmbahnen.at

HocHALmBAHN RAuRis 131 B3  

Im Sommer bauen wir für Sie um. Ab 2012 bringt Sie 
unsere neue Bahn wieder sicher und komfortabel zu 
unseren Bergseen mit Kinder- und Freizeitangebot und 
zahlreichen Wandermöglichkeiten.  

In summer, we will be remodeling in order to enhance 
your experience even more. As of 2012, our new lift will 
take you on a safe, comfortable ride to our mountain 
lakes, where you will be greeted by great recreational 
opportunities for adults and children, along with numer-
ous hiking trails.  

oBERTAuERN
Grünwaldkopfbahn 
5562 Obertauern 
T 06456/72 26   
office@tauernlift.at 
www.tauernlift.at

GRüNWALDkopfBAHN 130 D3

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Wildkogelbahn  /  5741 Neukirchen am 
Großvenediger  /  T 06565/64 05  
info@wildkogelbahnen.at 
www.wildkogelbahnen.at

REGION HocHköNiG
Kabinenbahn Karbachalm 
5505 Mühlbach am Hochkönig  
T 06467/721 414 oder 06467/72 35 
office@hochkoenig-bergbahnen.at 
www.hochkoenig.at

FERIENREGION LuNGAu
Großeckbahn Mauterndorf 
Nr. 416, 5570 Mauterndorf  
T 06472/80 08   
office@bergbahnen-lungau.at 
www.bergbahnen-lungau.at

 EUR: 12,50

 EUR: 15,50

 EUR: 10,–



Mitte Juni bis Ende Sept. 9.30–17 Uhr tägl.; bei Schlechtwet-
ter Mittagspause 12–13 Uhr.  Mid June to end of Sept. 9.30am–
5pm daily; in poor weather, lunch break from 12pm–1pm. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, 20% Ermäßigung 
auf Wiederholungsfahrten one free ascent  
and descent , 20% discount for reruns

Ende Mai bis Anf. Juni & Anf. Okt. bis Ende Okt. Mi & So;  
Mitte Juni bis Ende Sept. tägl. 9–17 Uhr.   
End of May to beg. of June & beg. of Oct. to end of Oct. every 
Wed & Sun; Mid June to end of Sept. daily from 9am–5pm. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Mai bis Okt. 9–17 Uhr.   
May to Oct. 9am–5pm. 
 
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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Erleben Sie den schönsten Einstieg in den Nationalpark 
Hohe Tauern, der Ihnen die Welt der Gletscher und 
3.000er-Gipfel offenbart. Mit den gemütlichen 6er- 
Gondeln schweben Sie zum Berghotel Rudolfshütte am 
Weißsee (2.315 m).

Experience the best introduction to the Nationalpark 
Hohe Tauern, the world of glacier and 3000-meter sum-
mits. You reach the Berghotel Rudolfshütte / Weißsee 
on 2.315 m with cablecar.

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Weißsee Gletscherwelt  / Stubach 90 
5723 Uttendorf  /  T 06563/201 50 
info@weissee.at 
www.weissee.at

AusfLuGsERLEBNis WEisssEE GLETscHERWELT 135 B4 

Mit der Gondelbahn geht’s zum Ausgangspunkt zahlreicher 
Wanderungen in herrlicher Panoramalage und dem Geister-
park am Gernkogel. Auf dem Rundweg finden die Kleinen 
die verschiedenen Erd-, Feuer-, Wasser- und Luftgeister; die 
Größeren erwarten Luftschaukeln und Wasserspiele. Die ganz 
Großen genießen ein Naturerlebnis der besonderen Art. The 
gondola lift will carry you to the starting point for numerous hikes 
in this scenic setting, as well as to the „Ghost Mountain“. On this 
ghostly walk the little kids will discover a number of caves, while 
the bigger ones will find swingboats and fun water features. The 
grown-ups enjoy a nature experience of a very special kind. 

SALZBURGER spoRTWELT
Gondelbahn Alpendorf 
Alpendorf 2  /  5600 St. Johann 
T 06412/62 60 
info@alpendorf.com 
www.alpendorf.com

GoNDELBAHN ALpENDoRf 134 c3  

Einer der schönsten Aussichtsberge des Salzkammer-
gutes. Eine Seilbahnfahrt mit herrlichem Rundblick 
über sieben Seen und bis zum Dachstein. Die 1.476 m 
hoch gelegene Bergstation ist Ausgangspunkt für viele 
Wanderungen sowie einen Themen- und Panoramawan-
derweg. One of the most beautiful scenic mountains 
in the Salzkammergut. A cable-car ride with splendid 
panoramic views across seven lakes and out to the 
Dachstein Massif. The summit station (elev. 1,476m) 
serves as a start for numerous hikes, as well as a 
theme and panorama trail.

URLAUBSREGION WoLfGANGsEE
Zwölferhorn-Seilbahn 
Konrad-Lesiak-Platz 3  /  5340 St. Gilgen 
T 06227/23 50   
seilbahn@12erhorn.at 
www.12erhorn.at

ZWöLfERHoRN-sEiLBAHN 133 c2  

 EUR: 24,–

 EUR: 16,30

EUR: 20,–



Ende Mai bis Anfang Oktober. Bei jeder Witterung. 
Details zu den Öffnungszeiten auf Anfrage oder im In-
ternet. End of May to beginning of Oct. Precise schedule 
information is available by phone or on the Internet.

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen  
one free ascent and descent with one of the lifts 

Mitte Mai bis Ende Juni Sa, So, Ftg.; Ende Juni bis Ende Sept. tägl.;  
Ende Sept. bis Ende Okt. Mi, Sa, So, Ftg. (wetterabh.).  Mid May to 
end of June Sat, Sun, public hol.; end of June to end of Sept. daily; end  
of Sept. to end of Oct. Wed, Sat, Sun, public hol. (dep. on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Ende Juni bis Anfang Okt. tägl. 9–16 Uhr stündlich  
(wetterabhängig).    
End of June to beg. of Oct. daily 9am–4pm every full hour 
(depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

BERGBAHNEN

65

Schweben Sie mit der Kabinenbahn IKARUS auf 1.850 m 
Seehöhe hinein in eine wunderschöne Bergwelt. Ob Sie 
die Aussicht genießen, wandern oder paragleiten, in 
eine der gemütlichen Hütten einkehren oder die Seele 
baumeln lassen, die „Ikarus“-Seilbahn bringt Sie in eine 
der schönsten Gipfelregionen. Ride the IKARUS cable 
car, soaring to 1850m and into a glorious mountain 
world. Whether you just enjoy the scenery, hike or 
paraglide, stop in at a friendly mountain hut or simply 
allow your mind to wander, the Ikarus carries you to 
one of the most spectacular regions around.

REGION TENNENGEBiRGE
Bergbahnen Werfenweng 
Weng 149   /  5453 Werfenweng 
T 06466/6140 
office@bergbahnen-werfenweng.com 
www.bergbahnen-werfenweng.com

ikARus-8ER-kABiNENBAHN 138 c3  

Unsere Bergbahnen sind das Tor zum freien Blick auf 
den Nationalpark Hohe Tauern. Von hier aus können 
Sie auf saftigen Almwiesen wandern oder Bergtouren 
in den Kitzbüheler Alpen machen. In den umliegenden 
Almhütten gibt es Stärkung bei Milch und Käse.

Our mountain lifts are a gateway to open views of the 
Hohe Tauern National Park. From here, you can hike 
across lush alpine meadows or tour the high peaks of 
the Kitzbühel Alps. At area huts, you will be able to 
enjoy fresh milk and hill-country cheeses.

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Königsleiten-Bergbahnen 
Königsleiten 82 / 5742 Wald i. Pinzgau 
T 06564/8212 50  /  office@koenigsleiten-
bahnen.at  /  www.zillertalarena.com

8-EuB köNiGsLEiTEN DoRfBAHN 137 A3  

Die Seilbahnen Flying Mozart und Grafenbergbahn bringen 
Sie zu den Ausgangspunkten der schönsten Wanderungen in 
der Salzburger Sportwelt. SPASS, ABENTEUER & ERHOLUNG 
für die ganze Familie in der Natur- und Bergerlebniswelt 
„WAGRAINi’s Grafenberg“ sowie ACTION, FUN & ADRENALIN 
im BikePark Wagrain.  The Flying Mozart and Grafenberg-
bahn cable cars carry you to the trailheads of some of the 
most beautiful hikes in the Salzburg Sports World. Family 
FUN, ADVENTURE & RELAXATION in “WAGRAINi’s Grafen-
berg”, a world of nature and high peaks, plus ACTION, FUN 
& ADRENALINE in BikePark Wagrain.

SALZBURGER spoRTWELT
Grafenbergbahn oder Flying Mozart 
Markt 59  /  5602 Wagrain 
T 06413/82 38   
office@bergbahnen-wagrain.at 
www.bergbahnen-wagrain.at

GRAfENBERGBAHN oDER fLyiNG moZART 136 c3

FERIENREGION  
NATioNALpARk HoHE TAuERN
Weißsee Gletscherwelt  / Stubach 90 
5723 Uttendorf  /  T 06563/201 50 
info@weissee.at 
www.weissee.at

SALZBURGER spoRTWELT
Gondelbahn Alpendorf 
Alpendorf 2  /  5600 St. Johann 
T 06412/62 60 
info@alpendorf.com 
www.alpendorf.com

URLAUBSREGION WoLfGANGsEE
Zwölferhorn-Seilbahn 
Konrad-Lesiak-Platz 3  /  5340 St. Gilgen 
T 06227/23 50   
seilbahn@12erhorn.at 
www.12erhorn.at  EUR: 15,90

 EUR: 13,50

 EUR: 13,–



Ende Juni bis Mitte Sept. tägl. bei Schönwetter 9–16 
Uhr zu jeder vollen Stunde. End of June until mid of 
Sept. daily 9am–4pm every full hour (depending on 
weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

BERGBAHNEN

Die Gamskogelbahn bringt Sie schnell und bequem 
mitten ins Wandergebiet Seekar, mit herrlichem Pano-
ramablick und dem einzigartigen, für die Beschneiung 
künstlich angelegten Seekarsee! Direkt neben der 
Bergstation befindet sich die Gamskogelhütte, ein sehr 
beliebtes Ausflugsziel für Jung und Alt! 

The Gamskogelbahn brings you quickly and comfort-
ably to the Seekar hiking area, with stunning panoramic 
views and unique Seekarsee! Right next to the mountain 
station is the Gamskogelhütte, a very popular lodge for 
young and old!

SALZBURGER spoRTWELT
6er-Sesselbahn Gamskogel   
Palfen 140  /  5541 Altenmarkt   
T 06452/40 00  
bergbahnen@zauchensee-amade.at  
www.zauchensee.at

WANDERpARADiEs ZAucHENsEE 139 c3  

» Auf vielen Flughäfen muss man unendlich weit 
gehen. In Salzburg fühlt man sich unendlich wohl.«

Salzburger Flughafen GmbH  ·  Innsbrucker Bundesstr. 95  ·  5020 Salzburg  ·  Austria  ·  info@salzburg-airport.at

»  Darum fliegen wir auf 
den Salzburg Airport.«
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EUR: 10,–


